Kurzbeschreibung 

Leicht-Lesen Vortrag
Easy To Read – selkokieli – facile-da-leggere – Leicht Lesen
Die Vielfalt der Europäischen Sprachen, die Vielfalt ihres Wortschatzes und ihrer

Grammatiken zeigt die Vielschichtigkeit hinter dem Begriff „Easy To Read“.

ETR ist derzeit noch kein Standard, sondern Programm.

Programm für ein Europa, in dem alle Bürgerinnen und Bürger – nicht nur Menschen

mit Lernschwierigkeiten und Behinderung – an den für sie entscheidenden Inhalten

Teilnehmen können sollten, wenn sie müssen. Beispiele wie Gesetze und Verordnungen, festgeschriebene Rechte und Pflichten zeigen den Ansatz.

Auf Ebene der Europäischen Dachverbände und der nationalen Interessensvertretungen für Menschen mit Lernschwierigkeiten und Behinderung 

beginnt derzeit die konstruktive Netzwerkarbeit zu Easy To Read-Standards, zu

Easy To Read-Transliteration, zu standardisiertem Proof-Reading und verstärkt

auch zum Thema „Textinformation im web“.

Die Formulierung im Zusammenhang mit Triple-A „die einfachst verständliche Sprache“ zeigt, wie eingangs erwähnt, mehr „Programm“ als „Standard“.

Der atempo Betrieb capito® für Barrierefreie Information hat als Zeichen das
LL-Symbol für Leicht Lesen-Texte geschaffen und auf unzähligen Informations-trägern im Printbereich multipliziert.

Wir arbeiten an dem Europäischen Prozess aktiv mit, das „Programm Leicht Lesen“

in Netzwerkarbeit zu standardisieren. 

Ein kleines Zeichen soll das zeigen:

Das Schwedische Symbol für ETR ist ein LL für „LättLäst“.

Das capito® Symbol für ETR ist auch ein LL für „LeichtLesen“.

